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Vorbereitung

GB    Mounting-Instructions 

Preparations

FR    Montage - Instructions

Preparation du montage NL Montage - Instructie
Montagevoorbereiding

!  Arbeiten an elektrischen 

Anlagen dürfen nur von 

Elektrofachkräften oder von 

unterwiesenen Personen unter 

Leitung und Aufsicht einer 

Elektrofachkraft entsprechend 

den elektrotechnischen Regeln 

vorgenommen werden
! Vor Montage Leitung 

spannungsfrei schalten!
! Dieses Gerät ist nicht zum 

Freischalten geeignet.
!  DALI ist nicht SELV – Es gelten 

die Installationsvorschriften für 

Niederspannung.

!  Work on the 240 V mains supply 

may only be carried out by 

qualified professionals or by 

instructed persons under the 

direction and supervision of 

qualified skilled electrical person-

nel in accordance with electro-

technical regulations.
!  Disconnect supply before 

installing!!  This device is not to be used to 

isolate other equipment from the 

mains supply.!  DALI is not SELV – the installati-

on instructions for low voltage 

apply.

!  Travailler sur un réseau en 240 V

ne s’improvise pas, seul un 

electricien qualifié et habilité 

doit effectuer ce raccordement.

!  Avant de commencer 
l’installation, assurez-vous que 

l’alimentation est coupée.
!   Pour des questions de sécurité, 

nous vous rappelons que ce 

produit n’est pas destiné à être 

branché ou débranché sous 

tension. Pour tous les travaux sur

l’installation électrique, veuillez 

couper l’alimentation en utilisant 

le disjoncteur.!   DALI est différent de SELV – Les 

prescriptions d'installation pour 

basse tension doivent être 

respectées.

! Werkzaamheden aan elektrische

installaties mogen enkel door

gekwalificeerde installateurs of

geschoold personeel uitgevoerd

worden en dit in overeenstem-

ming met de elektrotechnische

regels.
! Netspanning uitschakelen

alvorens te beginnen met de

montage.! Voor alle werkzaamheden aan de

sensor dient de voedingsspanning

te worden anderbroken!
! DALI is niet SELV – De installatie-

voorschriften voor laagspanning

zijn van kracht.

Funktionsweise

Operation

Fonctionnement

Werkwijze

DALI-Netzteil für die B.E.G. DALI LINK 

Einzelraum-Lösung für den Einbau in 

abgehängte Decken. DALI power supply for B.E.G. DALI 

LINK single-room-solution for 

installation in suspended ceilings.
Bloc d’alimentation DALI pour la 

solution pour pièce unique B.E.G. DALI 

LINK pour l’installation en faux-pla-

fonds.
DALI voeding voor de B.E.G. DALI LINK

single-room oplossing voor inbouw in 

valse plafonds.

Das Gerät wird mit Netzspannung 

versorgt und liefert am Ausgang eine 

DALI-Spannung von typ. 16 VDC. 

Der DALI-Ausgangsstrom beträgt 100 

mA (garantiert). An die Spannungs-

versorgung können maximal 25 

DALI-Leuchten und 6 DALI LINK 

Steuergeräte (Multisensoren oder 

Tasterschnittstellen) angeschlossen 

werden. Mittels LEDs werden Betriebsinforma-

tionen angezeigt.Das Gerät bietet eine integrierte 

Temperaturüberwachung und Kurz-

schlusserkennung.
Die Parametrierung der DALI LINK-Lö-

sung erfolgt über Bluetooth mit einem 

Smartphone und der B.E.G. BLE-App.

The device is supplied with mains 

voltage and it outputs a DALI voltage 

of typically 16 VDC.
The DALI output current is 100 mA 

(guaranteed). Up to 25 DALI lights and 

6 DALI LINK control devices (multi 

sensors or push button interfaces) can 

be connected to the power supply. 

Operating information is displayed 

via LEDs.The device offers an integrated 

temperature monitoring and short-

circuit recognition.
DALI LINK can be parameterised via 

Bluetooth using a smartphone and the 

B.E.G. BLE app.

L'appareil est raccordé au réseau 

électrique et délivre à sa sortie une 

tension DALI de typ. 16 VDC.

Le courant de sortie DALI est 100 mA 

(garantit). Jusqu’à 25 luminaires DALI 

et 6 DALI LINK appareils de commande 

(multi-capteurs ou interfaces bou-

ton-poussoir) peuvent être connectés 

au bloc d’alimentation.  
Des informations d'exploitation 

peuvent être affichées au moyen 

de LEDs.L’appareil intègre une surveillance de 

température et une identification de 

court-circuit.Le paramétrage de la solution DALI 

LINK est effectué via Bluetooth en 

utilisant un smartphone et l’appli 

B.E.G. BLE.

Het apparaat wordt van netvoeding 

voorzien en levert via de uitgang een 

DALI-spanning van nominaal 16 VDC.

De DALI uitgangsstroom is 100 mA

(gegarandeerd). Tot 25 DALI armaturen 

en 6 DALI LINK bedieningstoestellen 

(multi-sensoren of drukknopinter-

face) kunnen aan de voeding worden 

aangesloten. Via leds wordt informatie over de 

werking weergegeven.
Het toestel heeft een geïntegreerde 

temperatuurbewaking en een kortslui-

tingsherkenning.DALI LINK kan worden geparametrise-

erd via Bluetooth met een smartphone 

en de B.E.G. BLE app.
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Montagevoorbereiding

!  Arbeiten an elektrischen Anlagen 

dürfen nur von Elektrofachkräften 

oder von unterwiesenen Personen 

unter Leitung und Aufsicht einer 

Elektrofachkraft entsprechend 

den elektrotechnischen Regeln 

vorge nommen werden.
! Vor Montage Leitung 

spannungsfrei schalten!
!  DALI ist nicht SELV – Es gelten 

die Installationsvorschriften für 

Niederspannung.!  Alle Anschlussdrähte dürfen nicht 

mit der Versorgungsspannung 

verbunden werden.

!
 Work on the mains supply may 

only be carried out  by qualified 

professionals or by instructed 

persons under the direction and 

supervision of qualified skilled 

electrical personnel in accordance 

with electrotechnical regulations.

!  Disconnect supply before 

installing!!   DALI is not SELV – the 

installation instructions for low 

voltage apply.!   Do not connect the connecting 

wires with the mains supply 

voltage.

!
 Travailler sur le réseau électrique 

ne s’improvise pas, seul un 

electricien qualifié et habilité 

doit effectuer ce raccordement.

!  Avant de commencer 
l’installation, assurez-vous que 

l’alimentation est coupée.
!   DALI est différent de SELV – Les 

prescriptions d‘installation pour

basse tension doivent être 

respectées.!  Ne jamais connecter les fils de 

raccordement avec la tension 

d’alimentation du reseau.

!
Werkzaamheden aan elektrische

installaties mogen enkel door

gekwalificeerde installateurs of

geschoold personeel uitgevoerd

worden en dit in overeenstemming

met de elektrotechnische regels.

! Netspanning uitschakelen alvorens

te beginnen met de montage.

! DALI is niet SELV – De installatie-

voorschriften voor laagspanning

zijn van kracht.! Geen enkele aansluiting mag met 

de netspanning verbonden 

worden.

Funktionsweise

Operation

Fonctionnement

Werkwijze

DALI-Tastermodul mit 4 binären Ein- 

gängen und integriertem Bluetooth- 

Gateway zur versteckten Montage 

hinter UP-Einsätzen. DALI pushbutton module with 4 binary 

inputs and integrated Bluetooth 

gateway for hidden mounting behind 

flush mount switches.
Module bouton-poussoir DALI avec 4 

entrées binaires et passerelle Blue-

tooth intégrée pour montage caché 

derrière un interrupteur encastré.

DALI drukknopmodule met 4 binaire 

ingangen en geïntegreerde Bluetooth 

gateway voor verborgen montage 

achter inbouwschakelaars.

Das Gerät wird über den DALI-Bus mit 

Spannung versorgt und verbraucht  

7 mA bei 16 V DC. 
Die Parametrierung der DALI LINK-Lö-

sung erfolgt über Bluetooth mit einem 

Smartphone und der B.E.G. BLE-App.

In der Werkseinstellung schaltet jeder 

Eingang mittels eines kurzen  

Schließimpulses das Licht im Broad-

cast-Verfahren an und aus.

Voller Funktionsumfang ist mit Zube-

hör aktivierbar. Langes Drücken >10 Sekunden auf 

den Resetknopf bewirkt ein Reset des 

Bluetooth-Passworts (Werkseinstel-

lung: 123456).

The device is supplied with operating 

voltage via the DALI bus and requires a 

current of 7mA at 16 V DC.

DALI LINK can be parameterised via 

Bluetooth using a smartphone and the 

B.E.G. BLE app.In factory mode, each input switches 

the light in broadcast on and off by 

means of a short closing impulse.

The complete functional range can be 

activated using accessory. 

A long press >10 seconds on the reset 

button resets the Bluetooth password 

(factory setting: 123456).

L’appareil est alimenté uniquement par 

le bus DALI. Il consomme 7mA à 16 V DC. 

L’activation de toutes fonctions n’est 

possible qu’avec accessoire. 

Le paramétrage de la solution DALI LINK 

est effectué via Bluetooth en utilisant un 

smartphone et l’appli B.E.G. BLE.

Dans la configuration d’usine, chaque 

entrée allume et éteint la lumière en 

mode broadcast par une brève impul-

sion de fermeture.
En appuyant le bouton « Reset » pour 

plus de 10 secondes, le mot de passe 

Bluetooth est réinitialisé (réglage 

d’usine : 123456).

Het toestel wordt alleen door de DALI

bus gevoed en verbruikt een stroom van

7 mA bij 16 V DC. Voor een volledig func-

tioneel gebruik, zijn de accessoires nodig.

DALI LINK kan worden geparametri-

seerd via Bluetooth met een smart-

phone en de B.E.G. BLE app.

Met de fabrieksinstelling schakelt elke 

ingang het licht in broadcast aan en uit 

door een korte sluitimpuls.

Door >10s op de „reset“ knop te druk-

ken, wordt het Bluetooth paswoord 

gereset (fabrieksinstelling: 123456).
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Fig. 1: DALI-Drähte werden mit klei-

nem Schlitzschraubendreher ange-

schlossen.

Fig. 1: DALI wires are connected using 

a small slotted screwdriver.
Fig. 1: Veuillez raccorder les fils DALI 

en utilisant un petit tournevis pour

vis à fente.

Fig. 1: DALI draden verbinden met een 

kleine platte schroevendraaier.

Fig. 2: Bis zu 4 konventionelle Taster

oder Schalter werden angeschlossen 

(max. 50 cm).
Fig. 2: For connection of up to 4 

conventional pushbuttons or switches 

(max. 50 cm).
Fig. 2: Pour le raccordement de 4 

boutons-poussoirs ou interrupteurs 

conventionnels (max. 50 cm). Fig. 2: Voor de aansluiting van 4 

gewone drukknoppen of schakelaars 

(max. 50 cm).

Fig. 3: Gerät wird in die UP-Dose 

hinter den UP-Einsatz positioniert. Fig. 3: The unit is placed in the flush 

mounting box, behind the flush 

mounted switch.
Fig. 3: L‘appareil est placé dans le 

boîtier encastré, derrière l‘interrupteur

intégré.

Fig. 3: Het apparaat wordt in de 

inbouwdoos achter de inbouwschake-

laar geplaatst.

Schaltbild

Wiring diagram

Schéma de câblage

Schakelschema

Schematisches Schaltbild – Bitte 

beachten Sie beim Anschließen die 

Beschriftung der Klemmen am Gerät!

Schematic diagram - when connecting the

detector, please respect the labelling of

the terminal connections at the device!
Présentation schématique – veuillez 

respecter le marquage des bornes sur

l‘appareil !

Aansluitschema – respecteer de label-

ling van de klemmen bij het aansluiten 

van het apparaat!

DE
EU-Konformitätserklärung EN

EU Declaration of conformity FR
Déclaration de conformité UE NL EU-Conformiteitsverklaring

Das Produkt erfüllt die Richtlinien über

1. die elektromagnetische 

Verträglichkeit (2014/30/EU)

2. die Niederspannung (2014/35/EU)

3. die Beschränkung der Verwendung 

bestimmter gefährlicher Stoffe in

Elektro- und Elektronikgeräten 

(2011/65/EU)

This product respects the directives 

concerning1. electromagnetic compatibility

(2014/30/EU)
2. low voltage (2014/35/EU)

3. restriction of the use of certain

hazardous substances in electrical and

electronic equipment (2011/65/EU)

Ce produit répond aux directives sur

1. la compatibilité électromagnétique

(2014/30/UE)
2. la basse tension (2014/35/UE)

3. la restriction de l’utilisation de 

certaines substances dangereuses 

dans les appareils électriques et 

électroniques (2011/65/UE)

Dit product beantwoordt aan de 

volgende richtlijnen
1. Elektromagnetische 

compatibiliteit (2014/30/EU)

2. Laagspanning (2014/35/EU)

3. Verbod op gebruik van gevaarlijke

chemicaliën in elektrische en

elektronische apparatuur (2011/65/EU)
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Montagevoorbereiding

!  Arbeiten an elektrischen 

Anlagen dürfen nur von 

Elektrofachkräften oder von 

unterwiesenen Personen unter 

Leitung und Aufsicht einer 

Elektrofachkraft entsprechend 

den elektrotechnischen Regeln 

vorge nommen werden.
! Vor Montage Leitung 

spannungsfrei schalten!
! Dieses Gerät ist nicht zum 

Freischalten geeignet.
!  DALI ist nicht SELV – Es gelten 

die Installationsvorschriften für 

Niederspannung.!  Die DALI-Schraubklemmen 

dürfen nicht mit der 
Versorgungsspannung 

verbunden werden.

!  Work on the mains supply may 

only be carried out  by qualified 

professionals or by instructed 

persons under the direction and 

supervision of qualified skilled 

electrical personnel in accor-

dance with electrotechnical 

regulations.!  Disconnect supply before 

installing!!  This device is not to be used to 

isolate other equipment from the 

mains supply.!  DALI is not SELV – the installation 

instructions for low voltage apply

!  The DALI screw clamps must not 

be connected to the supply 

voltage.

!  Travailler sur le réseau électrique 

ne s’improvise pas, seul un 

electricien qualifié et habilité 

doit effectuer ce raccordement.

!  Avant de commencer l’installa-

tion, assurez-vous que 

l’alimentation est coupée.
!  Pour des questions de sécurité, 

nous vous rappelons que ce 

produit n’est pas destiné à être 

branché ou débranché sous 

tension. 
!   DALI est différent de SELV – Les 

prescriptions d‘installation pour 

basse tension doivent être 

respectées.!  Les bornes DALI ne doivent pas 

être raccordées à 230 VCA!

!  Werkzaamheden aan elektrische 

installaties mogen enkel door 

gekwalificeerde installateurs of 

geschoold personeel uitgevoerd 

worden en dit in overeenstemming 

met de elektrotechnische regels.

!  Netspanning uitschakelen alvorens 

te beginnen met de montage.
!  Dit toestel mag niet gebruikt 

worden om de aangesloten 

apparaten te isoleren van de 

voedingsspanning.!  DALI is niet SELV – De installatie-

voorschriften voor laagspanning 

zijn van kracht!   Alle DALI klemmen mogen niet 

met de voedingsspanning 

worden verbonden. 

Funktionsweise

Operation

Fonctionnement

Werkwijze

Besonders flacher, adressierbarer 

DALI-Multisensor mit integriertem 

DALI-Applikations-Controller. Especially flat, addressable DALI 

multisensor with integrated DALI 

application controller. Multicapteur DALI adressable extra-

plat, avec contrôleur d‘application 

DALI incorporé.
Zeer vlakke, adresseerbare DALI 

multisensor met geïntegreerde DALI 

applicatiecontroller.

Das Gerät wird ausschließlich über 

den DALI-Bus mit Betriebsspannung 

versorgt und benötigt einen Strom 

von 2 mA. Bewegen sich Menschen, 

Tiere oder sonstige Wärmequellen im 

Erfassungsbereich, schaltet das Gerät 

vollautomatisch DALI-Leuchten ein. 

Wird keine Bewegung mehr erkannt, 

wird das Licht nach 10 Minuten wieder 

ausgeschaltet. Zur Vergrößerung 

des Erfassungsbereiches können alle 

B.E.G. Multisensoren mit der Kennung 

„DALILINK“ in der Produktbezeichnung 

eingesetzt werden. Voller Funktions-

umfang mit Zubehör aktivierbar.

The device is supplied with operating 

voltage via the DALI bus and requires 

a current of 2 mA. If humans, animals 

or other sources of heat move in the 

area of detection, the device auto-

matically switches on DALI lamps. If 

no movement is detected, the light is 

switched off again after 10 minutes. 

To increase the detection range, all 

B.E.G. Multisensors with the identifier 

„DALILINK“ in the product description 

can be used. The complete functional 

range can only be activated using 

accessory.

Ce multicapteur est alimenté unique-

ment par le bus DALI. Il consomme 2 mA. 

En cas de mouvements d’une personne, 

d’un animal ou d’autres sources 

de chaleur, le multicapteur allume 

automatiquement les luminaires DALI. Ils 

seront éteints au bout de 10 minutes s’il 

n’y a plus de mouvements. Pour élargir 

la zone de détection, il est possible 

d’utiliser d’autres multicapteurs de la 

gamme « DALI LINK ». L’activation de 

toutes fonctions n’est possible qu’avec 

accessoire.

Het toestel wordt alleen door de 

DALI bus gevoed en verbruikt een 

stroom van 2 mA. Als mensen, dieren 

of andere warmtebronnen binnen de 

detectiezone bewegen, schakelt het 

toestel automatisch de DALI verlichting 

aan. Als geen beweging meer wordt 

gedetecteerd, wordt het licht na 10 

minuten terug uitgeschakeld. Om de 

detectiezone uit te breiden, kunnen alle 

B.E.G. multisensors uit het „DALILINK“ 

gamma gebruikt worden. Voor een 

volledig functioneel gebruik zijn de 

accessoires nodig.
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Fig. 1: DALI-Drähte werden mit 

kleinem Schlitzschraubendreher

angeschlossen. Fig. 1: DALI wires are connected with a 

small slotted screwdriver. Fig. 1: Les cables DALI sont a raccorder

à l‘aide d‘un petit tournevis plat. Fig. 1: DALI draden met een kleine 

platte schroevendraaier

aansluiten

Fig. 2: Gerät wird in Zwischendecke 

eingeführt.

Fig. 2: Device is inserted into false 

ceiling.

Fig. 2: Insertion dans un faux plafond
Fig. 2: Toestel in vals plafond inbren-

gen

Fig. 3: Abdecklamellen zur Einschrän-

kung des Erfassungsbereiches. Fig. 3: Blinds are clipped to restrict 

detection area.
Fig. 3: Mise en place des obturateurs

Fig. 3: Afdeklamellen opklikken om de 

detectiezone te beperken.

LUXOMAT®net  PD11-DALILINK-FLAT 
93068

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

1.1.  
Vänligen läs!



X
X

Bus Ring Star

MeshHierarchicalExtended Star

1.2 Använd endast tillåtna topologier!



NYM-J (1,5mm² / 2,5mm²) J-Y(ST)Y

X

1.3. Använd endast lågspänningskabel!



B.E.G. DALI LINK

2.1. 
 

Installera applikationen!



2.2 Välj språk!



2.3 Namnge rum / plats!



123456

2.4
 

Använd kod "123456" för parning!



2.5 Ändra lösenord!



2.6 Aktivera konfigurationsläge med QR-kod!



3.1 Hitta / adressera enheter!



3.2 Namnge och grupp-id till enheter!



3.3 Ändra enheters parametrar vid behov!



4.1 Skapa scenario!



4.2 Redigera eller ta bort scenario!



5.1 Felmeddelande!



6.1 Ladda ner applikationens beskrivning! (www.rutab.se)








